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gift noun 1 regalo Masc.; a
Christmas gift un regalo de 
Navidad; 2 to have a gift for 
something estar [2] dotado/dotada 
para; Jo has a real gift for 
languages Jo está realmente dotada
para los idiomas.

gig noun concierto Masc.

gigabyte noun gigabyte Masc.; a
fifty gigabyte hard disk un disco 
duro de cinquenta gigabytes.

gin noun ginebra Fem.

ginger noun jengibre Masc.

giraffe noun jirafa Fem.

gipsy noun gitano Masc., gitana Fem..

girl noun 1 niña Fem.; three boys 
and four girls tres niños y cuatro
niñas; a little girl una niña pequeña;
when I was a little girl cuando yo
era pequeña; 2 (a teenager or young 
woman) chica Fem.; an eighteen-
year-old girl una chica de dieciocho
años.

girlfriend noun 1 (in relationship)
novia Fem.; Darren’s girlfriend la 
novia de Darren; 2 (female friend)
amiga Fem.; Lizzie and her
girlfriends have gone to the 
cinema Lizzie y sus amigas han ido 
al cine.

give verb dar [4]; to give something 
to somebody darle [4] algo a
alguien; I’ll give you my address te
daré mis señas; give me the key
dame la llave; I gave Sandy the 
books le di los libros a Sandy; 
Yasmin’s dad gave her the money
el padre de Yasmin le dio el dinero.
to give something away regalar

[17] algo; she’s given away all her 
books ha regalado todos sus libros.
to give something back to 
somebody devolverle [45] algo a 
alguien; I gave her back the keys
le devolví las llaves.
to give in ceder [18]; she gave in in 
the end al final cedió.
to give up rendirse [57]; I give up!

¡me rindo!
to give up doing dejar [17] de

hacer; she’s given up smoking ha
dejado de fumar.

glacier noun glaciar Masc.

glad adjective to be glad to
alegrarse [17]; I’m glad to hear he’s
better me alegra saber que está 
mejor; I’m glad to be back me 
alegro de haber vuelto.

glamorous adjective 1 (life, job)
con mucho glamour; 2 (woman)
elegante.

glass noun 1 (for drinking) vaso 
Masc.; a glass of water un vaso de 
agua; 2 (material) cristal Masc.; a
glass table una mesa de cristal.

glasses plural noun gafas Fem. 
plural; to wear glasses llevar [17] 
gafas.

global adjective global.

global warming noun
calentamiento Masc. global.

globe noun globo Masc. terráqueo.

gloomy adjective 1 (expression)
lúgubre; 2 (weather) gris.

glory noun gloria Fem.

glove noun guante Masc.; a pair of
gloves un par de guantes.

glue noun pegamento Masc.
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go noun 1 (in a game) whose go is
it? ¿a quién le toca?; it’s my go me 
toca a mí; 2 to have a go at doing
intentar [17] hacer; I’ll have a go at
mending it for you intentaré 
arreglártelo.
go verb 1 ir [8]; we’re going to 
London tomorrow mañana vamos 
a Londres; Mark’s gone to the 
dentist’s Mark ha ido al dentista; to
go for a walk ir [8] a dar un paseo; 
to go shopping ir [8] de compras; 
2 (with another verb) to go to do ir 
[8] a hacer; I’m going to make 
some tea voy a hacer té; he was
going to phone me él iba a 
llamarme; 3 (leave) irse [8]; 
Pauline’s already gone Pauline ya
se ha ido; we’re going on holiday 
tomorrow nos vamos de vacaciones
mañana; 4 (a train or plane) salir 
[63]; the train goes at seven el tren 
sale a las siete; 5 (time) pasar [17]; 
the time goes quickly el tiempo 
pasa rápido; 6 (an event) ir [8]; did
the party go well? ¿qué tal fue la 
fiesta?; 7 (a pain) pasarse [17]; my
headache’s gone se me ha pasado 
el dolor de cabeza.
to go away irse [8]; go away! ¡vete!

to go back volver [45]; I’m going 
back to Madrid in March vuelvo a 
Madrid en marzo; I’m not going 
back there again! ¡no voy a volver 
nunca!; I went back home volví a 
casa.

to go down 1 bajar [17]; she’s
gone down to the kitchen ha
bajado a la cocina; to go down the
stairs bajar las escaleras; prices 
have gone down los precios han 

bajado; 2 (tyre, balloon, airbed)
desinflarse [17].
to go in entrar [17]; he went in and 
shut the door entró y cerró la
puerta.
to go into entrar [17]; Fran went 
into the kitchen Fran entró en la 
cocina; this file won’t go into my
bag esta carpeta no entra en mi
bolsa.
to go off 1 (bomb) estallar [17]; 
2 (alarm clock) sonar [24]; my alarm 
clock went off at six mi
despertador sonó a las seis; 3 (fire or 
burglar alarm) dispararse [17]; the
fire alarm went off la alarma
contra incendios se disparó.
to go on 1 pasar [17]; what’s going 
on? ¿qué pasa?; 2 to go on doing
seguir [64] haciendo; she went on 
talking siguió hablando; 3 to go on 
about something hablar [17] de
algo; he’s always going on about 
his dog siempre está hablando de su 
perro.
to go out 1 salir [63]; I’m going out 
tonight voy a salir esta noche; she
went out of the kitchen salió de la
cocina; 2 to be going out with 
somebody salir [63] con alguien; 
she’s going out with my brother
está saliendo con mi hermano; 
3 (light, fire) apagarse [28]; the light 
went out la luz se apagó.
to go past something pasar [17] 

por algo; we went past your house
pasamos por tu casa.
to go round: to go round to 
somebody’s house ir [8] a casa de 
alguien; I went round to Fred’s last 
night anoche fui a casa de Fred.
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